
à la traductionIntroduction  

 

Qu'est-ce que la traduction ? 

C'est exprimer dans une langue ce qui l'est dans une autre , c'est exprimer 

une ou plusieurs idées en utilisant des mots . 

___________________________________________________________  

    ؟ الترجمت هي ما    

 . كهًاث يضتخذياً أفكاس بؼذة أو بفكشة انتؼبُش هى,  أخشي نغت فٍ ؛ نغت فٍ يا انتؼبُش هٍ  

___________________________________________________________ 

 (  Les méthodes de traduction) طرق الترجمت  

   

  

la traduction littérale : basée sur l'équation au niveau du signifiant tout 

en réalisant le signifié .  

Elle est possible et préférable lorsqu'il y a compatibilité de génie entre les 

deux langues .  

 . انًذنىل تحمُك يغ انذال يضتىي فٍ انًؼادنت ػهً انتشجًت هزِ تؼتًذ : الحرفيت الترجمت

 . انهغتٍُ بٍُ ػبمشٌ تىافك هُان َكىٌ ػُذيا َفضم و انًًكٍ يٍ

 

Utilisations de la traduction littérale : 

 : انحشفُت انتشجًت إصتخذاياث

 

Avec les textes juridiques qui doivent être parfaitement retranscrits .-  

 . بانكايم َضخها َتى أٌ َجب انتٍ(  أنخ.. شهاداث/ سصًُت أوساق)  انماَىَُت انُصىص يغ -
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la traduction libre (creative ) :   

 ( : الإبداعيت)  الحرة الترجمت

 

est plus liée aux arts .  

 هٍ أكثش صهت بانفُىٌ .

 

Utilisations de la traduction libre :  

 : انحشة انتشجًت إصتخذاياث

Dans une chanson, poème, annonce , roman .  

 . سواَت/  لصُذة/  إػلاٌ/  أغُُت فٍ

 

Comment traduire ?   

  ؟ تترجم كيف

lecture du texte à traduire : 1- 

 :  لترجمته الىص قراءة

 

a) lire et relire le texte original jusqu'à la compréhension du sens profond 

et integral . 

 حتً إداسن فحىاِ ػًماً و تًاياً . الأصهٍ انُص لشاءة وإػادة لشاءة

 

b) Dégager le sens en établissement les équations , si c'est nécessaire , au 

niveau du mots , puis de l'idée et enfin de la phrase .  

الأيش , ػهً يضتىي انهفع  ثى  َضتخهص انًؼًُ )أٌ انجىهش ( بىضغ انًؼادلاث , إراالتضً

 انفكشة ثى انجًهت .
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Expression des idées dans l'autre langue : 2- 

 :  الأخرى اللغتفي  الافكار عه التعبير

 

a ) choix de la terminologie de manière à ce qu'elle soit la plus proche 

possible de la terminologie initial sans affecter le génie ou la logique de 

la langue dans laquelle on traduit . 

 

انًضاس بؼبمشَت انهغت  دوٌ الأكثش لشباً يٍ الأنفاظ الأصهُت  تكىٌ بحُث انًصطهحاث اختُاس

 .انًتشجى إنُها أو بًُطمها 

 

b) Rétablissement des équations au niveau du mot , puis de l'idée et enfin 

de la phrase pour vérification de l'exactitude .  

 إػادة وضغ انًؼادلاث ػهً يضتىي الأنفاظ ثى الأفكاس ثى انجًم , نهتحمك يٍ صحت انجًم .

 

 أوواع الترجمت :

1- Traduction  Technique . 

2- Traduction  Commerciale . 

3- Traduction  Littéraire . 

4- Traduction  Juridique . 

5- Interprétrait  Des affaires . 

6- Traduction des documents officiaux . 

7- Traduction des manuels . 

8- Traduction des contrats . 

9- Traduction des brevets . 

10- Traduction des mémoires . 

11- Traduction des brochures . 

12- Intreprétation des conférences .  
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Verbes et temps  

   Le presentالمضارع                                                                                     

 

 َكىٌ حُث,  انفشَضُت انهغت ػكش ػهً ؛ انفاػم ػهً انفؼم َُمذو انؼشبُت انهغت فٍ:  يلاحظت

 . انفؼم بؼذِ َأتٍ و انفاػم

 :  يثال

 . انضهم فٍ انمطاس َضُش

Le train marche dans la plaine . 

    

 

 . َىو كم انًصُغ إنً انؼايم َزهب

L'ouvrier va à l'usine chaque jour .  

 

 :  انفشَضُت و انؼشبُت انهغت فٍ انُفٍ بٍُ انفشق

Je n'écris pas  =أكتب لا  =Présent 

  Je n'ai pas écrit  =أكتب نى  =Passé  

  Je n'écrirai pas =ٍأكتب ن  =Futur  

 َتغُش انفشَضُت انهغت فٍ...  انًضاسع فٍ انفؼم َبمً و انُفٍ أداة فمط تتغُش انؼشبُت انهغت فٍ

 ... انزيٍ حضب انفؼم بتغُش
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 :  الترجمت في الأساسيت المهمت القواعد بعض

 

1- le verbe arabe précédant le sujet ne s'accorde pas en nombre avec ce 

dernier , mais seulement en genre .  

  . انفتُاث تهؼب / الأولاد َهؼب يثال:

 

le verbe français à l'infinitif se traduit en arabe : 2- 

 -: Soit parأن + المضارع   5

Ex: il aime se promener . 

 َحب أٌ َتُزِ .

  Soit par le-المصدر:  

Ex : il aime se promener . 

 . َحب انتُزِ

 

 المفرداث المهمت :
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